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Deutsch

A Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

I\ Bei 5 Liter Gerdten darf die Auslaufleistung am
Mischer 5 |/min nicht ibersteigen. Gegebenenfalls
Wasserzufuhr am Eckventil regulieren.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schdden untersucht werden. Nach dem Einbau
werden keine Transport- oder Oberfléichenschéden
anerkannt.

Die Leitungen und die Armatur missen nach den

giltigen Normen montiert, gespilt und geprift

werden.

¢ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

¢ Das Ablaufventil darf nur zum bestimmungsgemdfien

Gebrauch verwendet werden. Das Befestigen von

anderen Gegenstdnden z. B. einer Halbsdule an

dem Ablaufventil ist nicht zuldssig.

Kunststoffschlauch, falls notwendig, geméf Tabelle
kiirzen und in das kurze, blau markierte Rohr bis zum
Bund einschieben.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

{1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Tabelle ber die zu verwendenden Drc

max. 60°C
70°C/ 4 min

HeiBwassertemperatur:
Thermische Desinfektion:

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerklérung

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

[W\ MaBe (siche Seite E)
‘ Durchflussdiagrqmm(sieheSeiteE)
@@(b Serviceteile (siche Seite B)

Wird der Strahlformer gewechselt, muss ein fir diese
Armatur zugelassener Strahlformer verwendet werden.

Sonderzubehér
(nicht im Lieferumfang enthalten)

C@ * Montageschliissel #58085000
(siehe Seite E)

« Installationskitt (siehe Seite EJ)

@ Reinigung (siche Seite id)

Bedienung (siche Seite B )

* Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach léngeren
Stagnationszeiten den ersten halben Liter nicht als
Trinkwasser zu verwenden.

* Beim Aufheizen des Wasserspeichers tritt am Auslauf
Tropfwasser aus.

Ischlauchlangen

Hachstmaglicher Wasserdruck am

Gerdteinhalt

Verwendungsort in MPa

8, 10 und 15 Liter

bis 5 Liter

0,1-0,15 ohne Drosselschlauch Drosselschlauch auf 20 mm gekiirzt
0,2-0,3 Drosselschlauch auf 20 mm gekiirzt Drosselschlauch unverdndert
0,4-0,7 Drosselschlauch unverdndert

Durchflussmenge am Eckventil einregulieren

Bei einem Ruhedruck Gber 0,5 MPa muss ein Druckminderer eingebaut werden.

Stérung Ursache Abhilfe
Wenig Wasser - Strahlformer verkalkt, verschmutzt - Strahlformer reinigen, ggf.
austauschen

Armatur schwergdngig

- Kartusche defekt, verkalkt

- Kartusche austauschen

Armatur tropft stéindig bei ausge- - Kartusche defekt

schaltetem Wasserbereiter

- Kartusche austauschen

Montage (siche Seite @) =
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A Consignes de sécurité

/A Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\ Sur les chauffe-eau & contenance de 5 litres le débit
ne doit pas dépasser 51/min, dans ce cas |&, réduire
le débit avec le robinet d'arrét et d'équerre.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

¢ Les conduites et la robinetterie doivent &tre montés,
rincés et contrdlés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

La vanne d'écoulement ne doit étre utilisée qu'aux
fins auxquelles elle a été concue. La fixation d'autres
obijets, tels p. ex. qu'une demi-colonne, est interdite
sur la vanne d'écoulement.

* Raccourcir éventuellement selon les indications du
tableau ci-dessous le tube platique et I'enfoneer
jusqu'a la butée dans la tubulure courte avec repére

bleu.

Informations techniques
Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa

Pression maximum de contréle: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

max. 60°C
70°C/ 4 min

Température d'eau chaude:
Désinfection thermique:

Le produit est exclusivement congu pour de l'eau
potable!

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétique!

LQM\ Dimensions (voir pages E)

Diagramme du débit (voir pages BJ)

Piéces détachées (voir pages )

Si ' on change le aérateur, il faudra utiliser un aérateur
normalisé pour cette robinetterie.

Accessoires en option
(ne fait pas partie de la fourniture)

C@ « clé de montage #58085000 (voir pages B3)
* Mastic d'installation (voir pages EJ)

@ Nettoyage (voir pages [id)
Instructions de service
(voir pages B9)

* Hansgrohe recommande de ne pas utiliser le premier
demi-litre le matin ou aprés une période de
stagnation prolongée.

* Le mitigeur goutte lorsque le chauffe-eau monte en
température.

Tableau relatif aux longueurs de tube d'étranglement a utiliser

Pression d'eau maxi possible en MPa

Contenu de l'appareil

sur le lieu d'utilisation

8, 10 et 15 litres

jusqu'a 5 litres

0,1-0,15 sans tube d'étranglement Tube d'étranglement raccourci & 90
mm
0,2-0,3 Tube d'étranglement raccourci d 90 Tube d'étranglement pas modifié
mm
04-0,7 Tube d'étranglement pas modifié

Régler le débit au niveau du robinet d'équerre

Incorporer un réducteur de pression si la pression est supérieure & 0,5 MPa.

Dysfonctionnement Origine

Solution

Pas assez d “eau

- Mousseur entartré ou encrassé

- Nettoyer le mousseur ou le
changer éventuellement

Dureté de fonctionnement

- Cartouche défectueuse, entartrée

- Changer la cartouche

Le mitigeur goutte sans arrét avec
un chauffe-eau hors-service

Montage (voir pages B4)

- Cartouche défectueuse

- Changer la cartouche
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English

A Safety Notes

/A Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/N With water heaters of 5 liters the flow rate at the
mixer should not exceed 5 |/min. In this case the
flow rate must be reduced at the isolation valve.

Installation Instructions

e Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

The drain valve must only be used as intended. It is
not allowed to aftach other objects to the drain
valve, for example a semi-pedestal.

If necessary shorten platic hose according to the
table and insert it up to the collar into the shorter
blue marked copper pipe.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description
« Do not use silicone containing acetic acid!

LM%\ Dimensions (see page E)
Flow diagram (see page B)
@@@ Spare parts (see page Bd)

When changing the spray former, it is imperative to use
one made for this type of mixer.

Special accessories (order as an exira)
C:% * special tool #58085000 (see page EJ)
= * Installation putty (see page E)

@ Cleaning (see page Ed)

Operation (see page Bg)

* Hansgrohe recommends not to use as drinking water
the first half liter of water drawn in the morning or
after a prolonged period of non-use.

* When the storage tank is being heated, the spout
will drip.

Table for the throttle hose lengths to be used

Highest possible water pressure at

Device content

user's site in Mpa

8, 10 and 15 liters

up to 5 liters

0,1-0,15 without throttle hose Throttle hose shortened to 20 mm
0,2-0,3 Throttle hose shortened to 20 mm Throttle hose unchanged
0,4-0,7 Throttle hose unchanged

Adjust flow volume at corner valve

If the water pressure is greater than 0,5 MPa, fit a pressure reducing valve.

Fault Cause Remedy
Insufficient water - Spray former calcified, dirty - Clean spray former, exchanging if
necessary.

Mixer stiff

- Cartridge defective, calcified

- Exchange cartridge

Mixer dripping constantly with
water heater switched off

- Cartridge defective

- Exchange cartridge

Assembly (see page @)
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A Indicazioni sulla sicurezza

/\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

/\ Nel caso di apparecchi da 5 litri I'erogazione del
miscelatore non deve superare i 5 |/min. Eventual-
mente strozzare |'alimentazione d'acqua del
rubinetto a squadra.

Istruzioni per il montaggio

¢ Prima del montaggio & necessario controllare che
non ci siano stati danni durante il trasporto. Una
volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciu-
ti eventuali danni di trasporto o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Utilizzare la valvola di scarico solo conforme alla
destinazione. Non & consentito fissare altri oggetti,
ad es. una semi-colonna, alla valvola di scarico.

* Se necessario, tagliare il flessibile in plastica
secondo la tabella e introdurlo sino allo spallamento
nel tubo corto contrassegnato in blu.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

max. 60°C
70°C/ 4 min

Temperatura dell'acqua calda:
Disinfezione termica:

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

LQM\ Ingombri (vedi pagg. E)
Diagramma flusso (vedi pagg. BA)
%@ Parti di ricambio (vedi pagg. Bd)

Se si cambia il rompigetto, per questo rubinetto deve
venir usato un rompigetto idoneo.

Accessori speciali

(non contenuto nel volume di fornitura)
C@ * chiave per montaggio #58085000
(vedi pagg. EJ)

* Mastice d'installazione (vedi pagg. E3)

@ Pulitura (vedi pagg. id)
Procedura (vedi pagg. BJ)

* Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure dopo
lunghi tempi di stagnazione, di non utilizzare il primo
mezzo litro come acqua potabile.

* Durante il riscaldamento del serbatoio d'acqua
all'uscita si ha uno stillicidio.

Tabella delle lunghezze dei tubi di strozzamento applicabili

Massima pressione d'acqua sul

Contenuto dell'apparecchio

posto espressa in MPa 8, 10 e 15 litri fino a 5 litri
0,1-0,15 senza tubo di strozzamento Tubo di strozzamento ridotto a 90
mm
0,2-0,3 Tubo di strozzamento ridotto a 90 Tubo di strozzamento non modificato
mm
0,4-0,7 Tubo di strozzamento non modificato

Regolare la portata tramite la valvola ad angolo

In caso di una pressione di flusso superiore a 0,2 MPq, si deve installare un riduttore sul tubo principale.

Problema Possibile causa Rimedio
Scarsita d'acqua - diffusore del getto difettosa, pieno - Pulire oppure sostituire il diffusore
di calcare del getto

Miscelatore duro

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Il miscelatore perde acqua di
continuo con la caldaia spenta

Montaggio (vedi pagg. E) =

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia
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A Indicaciones de seguridad

/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

max. 60°C
70°C/ 4 min

Temperatura del agua caliente:
Desinfeccién térmica:

El producto ha sido concebido exclusivamente para

/\ En caso de utilizar un calentador de 5 litros de agua potable.

capacidad el caudal de agua que pasa por el
mezclador, no debe superar 5 |/min. En caso
necesario, disminuir la entrada del agua por medio
de la llave de escuadra.

Descripcién de simbolos

«' No utilizar silicona que contiene dcido acético!

LM%\ Dimensiones (ver pagina BJ)

Diagrama de circulacién
(ver pagina BA)

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningin dafio de transporte o de

superficie.
¢ Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse
y comprobarse segin las normas vigentes.

@@® Repuestos (ver pdgina Bg)

En caso de cambiar el aireador, hay que utilizar un
aireador adecuado para este tipo de griferia.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de

Opcional (no incluido en el suministro)
instalacién vigentes en el pais respectivo.

‘=

* Llave de montaje #58085000

La vélvula de desagiie solo puede ser utilizada para
(ver pégina BJ)

el uso especificado. No se permite fijar a la vélvula
de desagiie otros objetos, como una semicolumna.

* Masilla (ver pagina B3

@ Limpiar (ver pagina [id)

Manejo (ver pagina B9

* En caso necesario, cortar el tubo plastico como
indicado en el esquema e introducir el mismo hasta
el collarin en el cafo corto marcado azul.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 1 MPa ® Hansgrohe recomienda no utilizar el primer medio
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa litro como agua potable por las maiianas o tras un
Presion de prueba: 1.6 MPa largo periodo de inactividad.

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)  * Al calentar el depésito de agua suelen desbordarse

de la salida siempre unas gotas de agua.

Tabla para el largo de la manguera de estragulacién aplicable
Presién de agua més alta posible en Contenido del equipo
el lugar de aplicacién en Mpa hasta 5 litros

8,10 y 15 litros

0,1-0,15 sin manguera de estragulacién Manguera de estrangulacién
reducida a 90 mm
0,2-0,3 Manguera de estrangulacién Manguera de estrangulacién no
reducida a 90 mm modificada
0,4-0,7 Manguera de estrangulacién no modificada

Regulado de la cantidad de flujo en la vélvula de esquina
En condiciones de presién de reposo superior a 0,5 MPaq, es imprescindible montar un reductor de presién.

Problema Causa Solucién
Sale poca agua - Formador de chorro ensuciado, - Limpiar o cambiar el formador de
calcificado chorro

Manecilla va dura - cartucho dafado - cambiar el cartucho

Grifo pierde continuamente agua - cartucho dafiado - cambiar el cartucho

con calientaaguas apagado

Montaije (ver pagina B4)
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/\ Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/A Bij toestellen van 5 liter mag de uitloopcapaciteit
aan de mengkraan niet hoger zijn dan 5 |/min.
Indien nodig moet de watertoevoer aan de
hoekstopkraan geregeld worden.

Montage-instructies

* Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op fransportschade. Na de inbouw wordt
geen fransport- of oppervlakteschade meer
aanvaard.

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

* De in de overeenkomstige landen geldende
installatierichtlinen moeten nageleefd worden.

De uitlaatklep mag enkel gebruikt worden voor het
reglementaire gebruik. Het bevestigen van andere
voorwerpen, bv. een halfzuil op de uitlaatklep is niet
toegestaan.

Kunststofslang, indien nodig, volgens tabel verkorten
en tot aan de kraag in de korte, blauw gemarkeerde
buis schuiven.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

{1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

max. 60°C
70°C/ 4 min

Temperatuur warm water:
Thermische desinfectie:

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving
« Gebruik geen zuurhoudende silicone!

[“M\ Maten (zie blz. )

Doorstroomdiagram (zie blz. E)

%(b Service onderdelen (zie blz. )

Indien de straalvormer vervangen wordt, moet een
straalvormer gebruikt worden die is toegelaten voor
deze armatuur.

Toebehoren
(behoort niet tot het leveringspakket)

C‘@ * montagesleutel #58085000 (zie blz. E)
> ¢ Kit (zie blz. B3)

@ Reinigen (zie blz. ()

Bediening (zie blz. BJ)

* Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere
stagnatietijden de eerste halve liter niet als dinkwater
te gebruiken.

* Bij het opwarmen van het waterreservoir ontsnapt
aan de uitloop drupwater.

Tabel van de te gebruiken reduceerslanglengten

Maximale waterdruk op de

Inhoud van het toestel

gebruiksplaats in MPa

8, 10 en 15 liter

tot 5 liter

0,1-0,15 zonder reduceerslang Reduceerslang verkort tot 20 mm
0,2-0,3 Reduceerslang verkort tot 20 mm Reduceerslang onveranderd
0,4-0,7 Reduceerslang onveranderd

Debiet instellen aan het hoekventiel

Bij een statische druk van meer dan 0,5 MPa moet een drukregelaar ingebouwd worden.

Storing Oorzaak

Oplossing

Weinig water

- Straalopeningen verkalkt, vuil

- Straalopeningen reinigen, indien
nodig vervangen

Bediening zwaar

- Kardoes defect of verkalkt

- Kardoes uitwisselen

Armatuur drupt altijd bij een - Kardoes defect

vitgeschakelde boiler

Montage (zie blz. B4) 2=

- Kardoes uitwisselen
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A Sikkerhedsanvisninger

/\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

A\ Ved 5 litres beholdere m& udlgbsydelsen ved
ha&ndvaskarmaturet ikke overstige 5 liter/min. |
modsat fald drosles vandet ved vandtilferslen ved
hjgrneventilen.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.

¢ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles

og kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte

land, skal overholdes.

Aflabsventilen mé& kun bruges til det fastlagte formal.
Det er ikke filladt at fastgere andre genstande f.eks.
en halvsgile il aflabsventilen.

Plastslange afkortes i henhold til tabellen og skubbes
ind til bundet i det blafarvede rer.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse

Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

LM%\ Malene (se s. E)

Gennemstremningsdiagram
(se's. E)

%@ Reservedele (se s. Bg)

Ved skift af stréleformeren, skal der anvendes en
stréleformer, som er godkendt til dette armatur

Specialtilbehor (ikke med i leveringsomfang)
C:% * Monteringsnagle #58085000 (se s. E3)
== e Kitt (se s. E)

=)

@ Rengering (se s. fd)

Brugsanvisning (se s. B9)

* Hansgrohe anbefaler at den ferste halve liter om
morgenen eller efter leengere stagneringstider ikke
anvendes som drikkevand.

* Ved opvarmning af varmtvandsbeholderen forekom-
mer dryp fra udlgbstuden.

Tabel over de drosselslangelzengder, som skal bruges

Haist muligt vandtryk pé& brugsstedet

Enhedens indhold

i MPa 8, 10 og 15 liter op fil 5 liter
0,1-0,15 uden drosselslange Drosselslange afkortet til 20 mm
0,2-0,3 Drosselslange afkortet til 20 mm Drosselslange uforandret
0,4-0,7 Drosselslange uforandret

Juster gennemstremningsmaengden pé hjgrneventilen

Ved et rertryk p& mere end 0,5 MPaq, skal trykket reduceres.

Fejl i\rsag Hjaelp

For lidt vand - Stréleformer forkalket, tilsmudset - Stréleformer renses, skiftes i givet
fald ud

Grebet gér traegt - Kartusche defekt, tilkalket - Udskift kartusche

Armatur drypper hele tiden ved - Defekt kartusche - Udskift kartusche

slukket vandvarmer

Montering (se s. B4) 2=
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A Avisos de seguranca

/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

/\ Nos aparelhos de 5 litros a capacidade de saida na
misturadora ndo pode exceder 5 |/min. Regular
eventualmente a alimentac&o da dgua na torneira
de esquadria.

Avisos de montagem
* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo s@o aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.
¢ Astubagens e a forneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.
* A prescri¢des de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

A vélvula de escoamento sé pode ser utilizada para
o fim para o qual foi concebida. Né&o é permitida a
fixacdo de outros objetos na vélvula de escoamento
como, por exemplo, uma semicoluna.

Cortar o tubo flexivel em pléstico, se necessdrio,
segundo a tabela e inserir no tubo curto com marca
azul até & unido.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

max. 60°C
70°C/ 4 min

Temperatura da dgua quente:
Desinfeccdo térmica:

Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido para
4gua potavel!

Descricéo do simbolo

Ndo utilizar silicone que contenha écido
acéticol

LM%\ Medidas (ver pégina B3)

Fluxograma (ver pagina B3)

e

Pecas de substituicéo
(ver pagina Bd)

Se o emulsor for substituido é necessdrio utilizar um
emulsor adequado para esta torneira.

Acessoérios especiais
(n&o incluido no volume de fornecimento)

C@ * Chave especial #58085000
(ver pagina B3

* Mastique (ver pégina

que (ver pagina )

* A Hansgrohe recomenda a néo utilizagdo do
primeiro meio litro de dgua, de manhéa ou apés
longas paragens, para fins de consumo.

Limpeza (ver pagina Q)

Funcionamento (ver pagina B9)

* Fuga de gotas de dgua durante o aquecimento do
depésito de dgua.

Tabela sobre o comprimento das mangueiras de estrangulamento a utilizar

Maior presséo de dgua possivel no

Contetdo do aparelho

local de aplicacdo, em MPa

8, 10 e 15 litros

até 5 litros

0,1-0,15 sem mangueira de estrangulamento Mangueira de estrangulamento
encurtada em 90 mm
0,2-0,3 Mangueira de estrangulamento Mangueira de estrangulamento
encurtada em 90 mm inalterada
0,4-0,7 Mangueira de estrangulamento inalterada

Regular o caudal volumétrico na vélvula de canto

Se a pressdo da dgua for superior a 0,5 MPa é necessdrio montar um redutor de presséo.

Falha Causa

Solucéo

Agua insuficiente
sujidade

- Emulsor com calcério, com

- Limpar emulsor, event. Substituir

Misturadora perra

- Cartucho defeituoso,calcificado

- Substituir o cartucho

Misturadora pinga constantemente
com preparador de dgua desligado

Montagem (ver pagina B4) &=

- Cartucho defeituoso

- Substituir o cartucho
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Polski

A Wskazéwki bezpieczenstwa

I\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

I\ Przy urzqdzeniach 5-litrowych wydajno$¢ mieszacza
nie moze przekraczaé 5 |/min. W razie potrzeby
wyregulowaé doptyw wody przy zaworku kgtowym.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkdd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane,
ptukane i kontrolowane wedtug obowigzujgcych
norm.

¢ Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

Zawér odptywowy mozna uzywaé tylko zgodnie z
przeznaczeniem. Mocowanie innych przedmiotéw,
np. pétkolumny przy zaworze odptywowym, jest
niedozwolone.

Jezeli to koniecznie, przycigé wqz z tworzywa
sztucznego zgodnie z tabelq i wsunqé az do oporu
do krétkiej niebieskiej rury.

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 1T MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Ciénienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/4 min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnei!
Opis symbolu

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

LM%\ Wymiary (patrz strona B)

Schemat przeptywu
(patrz strona B3)

@@@ Czesci serwisowe (patrz strona Bd)

Przy wymianie ksztattownika przeptywu nalezy uzy¢
takiego ksztattownika przeptywu, ktérego uzycie jest
autoryzowane dla danego typu armatury.
Wyposazenie specjalne

(Nie jest czesciq dostawy)

‘=

* Klucz montazowy #58085000
(patrz strona E)

* Kit instalatorski (patrz strona B3

Czyszczenie (patrz strona i)
Obstuga (patrz strona )

* Hansgrohe zaleca, by z rana lub po dluzszym
czasie niekorzystania, pierwsze pét litra wody nie
uzywaé jako wody pitnej.

* Przy podgrzaniu zbiornika wody przy wylocie kapie
woda.

Tabela zawierajgca informacje o stosowanych dlugosciach wezy dtawigcych

Maksymalne mozliwe ciénienie wody

Zawartosé urzgdzenia

W miejscu zastosowania w MPa

8,101 15 litréw

do 5 litréw

0,1-0,15 bez weza dlawigcego waz dtawigey skrécony do 90 mm
0,2-0,3 waz diawigcy skrécony do 20 mm wagz dtawigcy bez zmian
04-0,7 waz dtawigey bez zmian

wyregulowad natezenie przeptywu na zaworze kgtowym

Przy ci$nieniu przy zamknietych rurkach wynoszqcym 0,5 MPa nalezy wbudowaé reduktor cisnienia.

Usterka Przyczyna Pomoc

- Wyczyscié lub wymieni¢ ksztattow-
nik przeptywu

- Ksztattownik przeptywu zakamie-
niony, zabrudzony

Mata ilo$¢ wody

Uchwyt armatury pracuje z - Uszkodzony wktad, zakamieniony - Wymiana wkiadu

wysitkiem

Armatura cieknie zawsze przy - Uszkodzony wktad - Wymiana wktadu

wylqgczonym podgrzewaczu wody

LJ \
10 Montaz (patrz strona E) =
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A Bezpeénostni pokyny
I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.
ilitrovych pfistroj0 nesmi vykon vytoku na misici
AU Stilitrovych pfistrojt i vykon vytok
baterii prekrocit 5 |/min. Pfipadné je nutno regulovat
pfivod vody na rohovém ventilu.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda
nebyl pfi transportu poskozen. Po zabudovéni
nebudou uzndny z4ddné skody zpUsobené transpor-
tem nebo poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovdny, proplach-
nuty a otestovany podle platnych norem.

* Je tteba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

* Vypoustéci ventil je povoleno pouzZivat pouze dle
uréeni. Pipeviiovdni jinych pfedmétd napf. poloslou-
pU k vypoustécimu ventilu neni pfipustné.

e Jeli zapottebi, zkrdtit plastovou hadici podle tabulky
a zasunout az po okraj do kratké, modfe oznagené
trubky.

Technické udaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporuéeny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/ 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro piimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbolu
« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

LM%\ Rozmiry (viz strana E)
Diagram protoku (viz strana B4)
@@@ Servisni dily (viz strana Bg)

Je-li nutnd vyména tvarovaée proudu, pak se musit
pouzit tvarovag, ktery je pro tuto amaturu povolen.

Zvlastni prislusenstvi
(neni soucdsti doddvky)

C@ e montazni kli¢ #58085000 (viz strana E)

¢ Instalaéni kit (viz strana E)

$téni (viz strana i)
@“\ Ovladani (viz strana )

* Hansgrohe doporuéuje rdno nebo po delsich
prestdvkéch nepouzivat prvniho pél litru jako pitnou
vodu.

* P¥i zahfivani bojleru vystupuji na vytoku kapky vody.

Tabulka k délkam elastickych hadic, které je tfeba pouzit.

Nejvy3si mozny tlak vody v misté

Objem pfistrojd

pouZiti v MPa

8,10 a 15 litr§

do 5 litrd

0,1-0,15 bez elastické hadice Elastickd hadice zkrdcena na 20 mm
0,2-0,3 Elastickd hadice zkrdcena na 90 mm Elastickd hadice bez Uprav
0,4-0,7 Elastick& hadice bez Oprav

naregulujte protokové mnoZstvi na rohovém ventilu

P¥i klidovém tlaku nad 0,5 MPa se musi zabudovat omezovaé tlaku

Porucha Pfi¢ina Odstranéni
Mélo vody - tvarovaé proudu zanesen vodnim - vy<istit, popf. vyménit tvarovad
kamenem, znedistén proudu

Armatura jde zt&zka
nim kamenem

- Kartuse je vadnd, zanesend-vod-

- Kartudi vyménit

z armatury odkapdvd stéle voda i
kdyz je ohfiva¢ vody vypnut

Montaz (viz strana Q) 2=

- Kartuse je vadné

- Kartudi vyménit
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Slovensky

A Bezpeénostné pokyny

/N Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ U 5| ohrievagov vody nesmie prietok batérie
prekro&if 51/min. Pripadne nastavte privod vody
pomocou uzatvéracieho ventilu.

Pokyny pre montaz

¢ Pred montdzou musite produkt skontrolovat, & nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Potrubia a vybavenie musia byf namontované,
prepldchnuté a vybavené v platnom normami.

Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré
sU prave teraz platné v krajindch.

¢ Odtokovy ventil sa smie pouzivat iba na pouzitie v
stlade s uréenim. Upeviiovanie inych predmetoy,
napr. poloviéného stipu na odtokovy ventil, nie je
pripustné.

V pripade potreby skrafte plastovd hadicu podla
tabulky a nasufite do kratkej, modrej oznacenej
rorky az po spoj.

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporueny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skosobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C/ 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodu!
Popis symbolov
J\?\&' Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

[%‘M\ Rozmery (vid strana E)
Diagram prietoku (vid strana E)
0@, Servisné diely [vid strana Ed

Pri vymene tvarovaca produ sa musi pouzif tvarovaé
pripustny pre tito batériu.

Zvlastne prislusenstvo
(nie je si¢asfou dodavky)
C@ * montézny kl'& #58085000 (vid'strana E3)

* Instala&nd séprava (vid strana B3)

@ Cistenie (vid strana [ )

Obsluha (vid' strana )

* Hansgrohe odporiéa réno a po dlh3ich dobéch
odstdavky nepouzif prvého pol litra vody ako pitnd
vodu.

e Pri ohreve nadrze na vodu kvapkd z odpadu voda.

Tabul'ka dizok elastickych hadic, ktoré je treba pouzit

Najvy$si mozny tlak vody v mieste

Objem zariadenia

pouzitia v Mpa

8, 10 a 15 litrov

do 5 litrov

0,1-0,15 bez elastickej hadice Elastickd hadica, skrdtend na 20 mm
0,2-0,3 Elastickd hadica, skratend na 90 mm Elastickd hadica bez Gprav
0,4-0,7 Elastickd hadica bez Gprav

nastavte prietok na rohovom ventile

Ak je tlak vody viac ako 0,5 MPaq, je nutné namontovat tlakovy redukény ventil.

Porucha Pri¢ina

Pomoc

Mélo vody
kamefiom

- Tvarovaé pridu znedisteny vodnym - Vyc¢istit resp. vymenit tvarovac

pridu

Armatira "chodi" fazko
usadeniny

- Kartusa je poskodend, vépenaté

- Vymenit kartu$u

Batéria neustdle kvapka pri
vypnutom zariadeni na pripravu
vody

12

- Kartusa je poskodend

- Vymenit kartu$u

Montaz (vid strana @) 2=
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Pycckun

A YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

/\ Bo Bpems MoHTaXa crienyeT HaneTs NepuaTku 8o
u3bexXaHMe NpULLEMNEHMs 1 NOPE3OB.

A\ [Ing 5-nutposbix NPUBOPOB MPOMIBOAMTENEHOCTS
BbIXOQA HO CMeCHTene He AOMXKHA npesbiwats 5 n/
MuH. Mpyr HeobxoAMMOCTH OTperynupyitte nogady
BOMbI HA YTMIOBOM BEHTUNE

YKa3zaHus Mo MOHTAXY

¢ [lepen MOHTGXOM CreayeT NpoBepPMUTb M3aenune Ha
npeameT NoBpexaeHmi npu nepesoske. Nocne
MOHTAXA MPEeTeH3nn O BO3MeLLeHNN yu.lep6q 3a
noBpeXnaeHus Npmu NepeBos3ke UM NoBpexXaeHms
I'IOBerHOCTelz He NPpUHUMAaIOTCA.

Tpy6bl 1 apMaTypa [OMXHbI 6bITb YCTAHOBNEHDI,
NPOMBITbI M NPOBEPEHbI B COOTBETCTBUM C [ENCTBYIO-
LMMM HOPMAMM.

* Heobxonmmo cobntonats TpeBGoBAHMS MO MOHTAXY,
[eNCTByIOLME B COOTBETCTBYIOLWMX CTPAHAX.

* CnyckHOM KNanaH paspeLaeTcs MCNonb3osaTh
TOMbKO B NPeyCMOTpeHHbIX Lensx. Ha cryckHom
KnanaHe 3anpeLlaeTcs 3aKpenasTs Apyrie npeame-
Tbl, HANPUMEP, MOMYKONOHHY.

* nacTMACCOBLIM WAGHT, €CIM HEOBXOAMMO,

yKOpOTHTE, cornacHo Tabnuue 1 BCTasbTe B

KOPOTKyt0 TPyBY C CMHEN MAPKMPOBKOW [0 BypTHKA.

TexHUuueckmne pgaHHbIE
Pabouee nasnenue:

PekomeHoyemoe pabouee nasneHue:
Hasnexuu:

He 6onee. 1 MlMa
0,1-0,5 MlMa
1,6 MMNa

(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)

He 6onee. 60°C
70°C/ 4 MuH

Temneparypa ropsyei soabl:
Tepmuueckas nesmHbekums:

M3penue npenHasHAYEHO UCKMIOUMTENBHO NS NMUTLEBOM
sofbl!
OnucaHme cumeonos

He npumensiite cunmkoH, conepxatdmi
YKCYCHYHO KMCNOTY.

[%M\ Pasmepsi (cm. crp. B

Cxema noToka (cm. cTp. E)

@@® Komnnekr (cm. crp. B9)

Mpu 3aMeHe GopMMpoBaTENs CTPYM HEOBXOAMMO
MCMonb3oBaTh GOPMMPOBATEN CTPYM, MPEAHA3HAYEH-
HbIM NS 3TOM APMATYpbI.

CneumnanbHble MPUHARMEXXHOCTU
(He BkntoyeHo B 06vem noctaekml)
C@ * MoHtaxHbiit kntou #58085000

(cm. crp. EJ)
== * Montax noasoaku (cMm. cTp. E)

Ouumcrka (cm. cTp. .)

dkennyaraums (cm. crp. BJ)

* Hansgrohe pekomenayet no yrpam nmbo nocne
LAUTENLHOTO NepPepbiBA B MCMONb3OBAHUM HE
MCMOMb30BATL MEPBbIE MONAMTPA BOAbI ANS MMTbA.

* TMpu nonorpese BOAIHOTO Pe3epPBYaAPA M3 BbIXOAA
kanaet Boaa.

Tabnuua gnuH NCNOoJib3yeMbIX LWIAHIoB gpoccensa

MakcumansHoe nasneHme oAbl Ha

EmkocTtb yctponcrs

yyactke npmumererms 8 Mla

8, 10 1 15 nutpos

0o 5 nutpos

0,1-015 Bes wnanra npoccens LLinaur npoccens ykopoueHHsii,
anunta 90 mm
0,2-0,3 LLInaur npoccens ykopoueHHbii, LLinaur npoccens HensmeHHoM
anvHa 90 mm ANUHbI
0,4-0,7 LLInaxr apoccens HEM3MEHHOM ANMHbI

0Tperym4py|71Te acxon Boabl HA YIMOBOM KnanaHe

Mpu cratmueckom naenermm 6onee 0,5 MINa HeobxonMMO YCTAHABAMBATL PEAYKLMOHHbBIM KNAMNGH.

HeuncnpaeHocTb MpuuuHa

Y cTpaHeHue HEUCNPAaBHOCTU

HE[OCTATOUHbINM AaBReHuMe (ecnm
ycTaH Hanop sogbl)
3arpssHeH

- Qopmmposartens cTpym nmeet
WM3BECTKOBbIE OTNOXEHMS/

- Oumcrrte hopmuposaTens CTpyM,
no mepe HeobxoAMMOCTH
3aMeHuTe

Apmarypa pabortaer ¢ yeunuem
HUE HOKMMbIO

- Kaptpuax Heuncnpasen, sacope-

- 3aMeHuTe KapTpMaX

M3 apmarypsl npu noaknoueHHOM
BOLIOHArpeBaTene NoCToSHHO
Kanaet soaa

14

- Kaprpunx HemcnpaeeH

- 3ameHunTe KapTpmax

MoHTax (cm. cTp. @) =
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A Turvallisuusohjeet

I\ Asennuksessa on kdytettava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Viiden litran laitteilla sekoittajasta ulos tulevan veden
m&ard ei saa ylittad 5 litraa minuutissa. Rajoita
tarvittaessa veden tuloa kulmaventiililla.

Asennusohjeet

¢ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jdlkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyté.

Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien
mukaisesti.

¢ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevid
asennusohijeita.

Poistoventtiilic saa kayttad vain tarkoituksenmukaises-
ti. Poistoventtiiliin ei saa kiinnittdd muita esineitd,
esim. seindkupua.

¢ lyhenn& muoviletkua, jos tarpeen, taulukon mukaan
ja tydnna se lyhyen, sinisellé merkityn putken sisdén
laippaan asti.

Tekniset tiedot

Kayttopaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampéddesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal

Merkin kuvaus

Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial

LM%\ Mitat (katso sivu E)

Virtausdiagrammi (katso sivu E)

@@@ Varaosat (katso sivu )

Jos vesisuikun muotoilija vaihdetaan, on kéaytettévé télle

kalusteelle hyvaksyttyd muotoilijaa.
Erityisvaruste (ei kuulu toimitukseen)

C@ ¢ Asennusavain #58085000 (katso sivu E)

* Asennussarja (katso sivu )

@ Puhdistus (katso sivu [id)

Ké&yttd (katso sivu )

* Hansgrohe suosittelee, etté ensimmaistd puolta litraa
ei kdytetd juomavetend aamuisin eikd silloin, kun
laitetta ei ole kaytetty pitkécn aikaan.

* Vedenvaraajaa kuumennettaessa juoksuputkesta
tippuu vettd.

Taulukko kéytettdavistd kuristinletkujen pituuksista

Suurin mahdollinen vedenpaine

Laitteen sisdltd

kayttdpaikassa (Mpa)

8, 10 ja 15 litraa

5 litraan asti

0,1-0,15 ilman kuristinletkua Kuristinletku lyhennetty 90 mm:iin
0,2-0,3 Kuristinletku lyhennetty 90 mm:iin Kuristinletku ilman muutoksia
0,4-0,7 Kuristinletku ilman muutoksia

Lapivirtausmadrd saadetddn kulmaventtiilisté

On kaytettéva paineenalenninta, jos lepopaine on yli 0,5 MPa.

Haéirid Syy Toimenpide
Vahan vettd - Suihkunmuotoilija kalkkiintunut, - Puhdista suihkunmuotoilija, vaihda

likaantut

tarvittaessa

Hana on raskaskdyttdinen

- Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

- Vaihda patruuna

Hanasta tippuu jatkuvasti vettd - Patruuna rikki
vedenkasittelylaitteen ollessa

kytkettynd pois paaltd

Asennus (katso sivu @)

- Vaihda patruuna

15
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Svenska

A Sdkerhetsanvisningar

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skérskador.

A\ Utflédeseffekten i blandaren fér inte dverstiga 51/
minut hos 5 liters behéllare. Stéll in vattenflédet vid
hérnventilen om detta behévs.

Monteringsanvisningar

¢ Det méste undersdkas om produkten har trans-
portskador innan den monteras. Efter monteringen
accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

Ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande
normerna.

De installationsriktlinjer som géller i lénderna ska
faljas.

Avrinningsventilen far bara anvéndas till det som den
ar avsedd for. Det dr inte tilldtet att montera andra
foremdl, t.ex. en kdpa, vid avrinningsventilen.

Korta plastslangen enligt tabell, om detta beh&vs,
och skjut in den i det korta, blémarkerade réret fill

kragen.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa

Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa

Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

Symbolférklaring

Anvénd inte silikon som innehaller attiksyral
LQM\ Matten (se sidan E)
j Flodesschema (se sidan E)
@@@ Reservdelar (se sidan )

Om strélkanalsenheten byts maste en enhet som passar
till blandaren anvéndas.

Specialtillbeh&r (medfslier ej leveransen)

C:% * Monteringsnyckel #58085000 (se sidan B3)

¢ Installationskitt (se sidan E)

@ Rengéring (se sidan [id)

Hantering (se sidan BJ)

* Hansgrohe rekommenderar att den férsta halvlitern
inte anvénds som dricksvatten p&d morgonen eller
efter léingre perioder utan anvéndning.

* Vatten droppar fran den utdragbara blandaren nér
vattenberedaren vérms upp.

Tabell 6ver de reduceringsslang-langder som ska anvéndas

Hagsta méjliga vattentryck p&

Apparatinnehdll

anvdndningsplatsen i MPa

8, 10 och 15 liter

till 5 liter

0,1-0,15 utan reduceringsslang Reduceringsslang kortad till 20 mm
0,2-0,3 Reduceringsslang kortad till 20 mm Reduceringsslang oférdndrad
0,4-0,7 Reduceringsslang oféréndrad

Stall in lsdesméingden pé& hérnventilen

Vid vilotryck p& mer én 0,5 MPa méste en tryckregulator monteras.

Stérning Orsak

Argérd

For lite vatten
smutsiga

- Strélkanaler ér téckta av kalk,

- Rengér strélkanaler, byt ut enhet
om nddvandigt

Blandare dr trég

- Patron defekt, forkalkad

- Byt ut patron

Blandaren droppar sténdigt nér - Patron defekt

vattnet dr avstangt
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- Byt ut patron

Montering (se sidan B4) 2=



Lietuviskai

L

A Saugumo technikos nurodymai

AApscugci nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivéekite pirstines.

A\ Jei vandens sildytuvy talpa 5 litrai, maisytuvo
vandens tekéjimo norma neturéty virdyti 5 1/
maziausiai Jei norma virSijama, reikia sumazZinti
kampiniy voztuvy srauto pralaidumg.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus
pretenzijos dél transportavimo ir paviriaus
pazeidimy nepriimamos.

¢ Vamzdziai ir sujungimai turi biti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojancias normas.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy
deél jrengimo.

I3leidimo voztuvas gali biti naudojamas tik pagal
savo paskirtj. Prie i3leidimo voztuvo draudziama
tvirtinti kitas dalis, pavyzdziui, puskolones.

Jei reikia, pagal lentelg sutrumpinkite plastiking
zarnq ir jdékite jq | trumpg, mélynai pazymétq
vamzdelj.

Techniniai duomenys
Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomaisis slégis:

ne daugiau kaip 1 MPa
1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PS|)
Kar3to vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C/ 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!
Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

LQM\ ISmatavimai (Zr. psl. E)
7 Pralaidumo diagrama (3. psl. B3)
@@@ Atsarginés dalys (. psl. Bd)

Keiciant ¢iaupq bitina naudokite Sitam maisytuvui
pritaikytq giaupg.

Specialis priedai (néra pridedama)
C@ * Montavimo raktas #58085000 (zr. psl. E3)
* Montavimo rinkinys (2r. psl. B3}

@ Valymas (zr. psl. Ed)

Eksploatacija (zr. psl. BJ)

* Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgrohe”
rekomenduoja pirmo pusés litro vandens nevartoti
kaip geriamojo.

* Kaitinant vandens talpqg iaupas lasés.

Naudotiny droseliy Zarny ilgiy lentelé

DidZiausias galimas vandens slégis

Prietaiso sudétis

naudojimo vietoje, MPa

8, 10.ir 15 litry

iki 5 litry

0,1-0,15 Be droselio Zarnos Droselio Zarna sutrumpinta 90 mm
0,2-0,3 Droselio Zarna sutrumpinta 90 mm Droselio Zarna nekeic¢iama
0,4-0,7 Droselio Zarna nekeiciama

regulivojamas kampinio voZtuvo vandens sunaudojimas

Jei vandens slégis yra didesnis nei 0,5 MPa, privalo biti jmontuotas slégio ribotuvas.

Gedimas Priezastis

Priemoné

Per maza srové
siuksliy

- Ciaupas uzkalkéjes arba jame yra

- Ciaupq i3valyti arba pakeisti

Sunkiai sukiojama rankenélé

- Kaseté pazeista, uzkalkéjusi

- Pakeisti kasete

Uzdarius, maidytuvas nuolat
praleidZia vandenj

- Kaseté pazeista

Montavimas (Zr. psl. @)

- Pakeisti kasete
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Hrvatski

A Sigurnosne upute
A Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.
I\ Kod 5 -litarskih uredaja protok u mje3alici ne smije
ap | I

prijeéi 5 litara/min. Regulirajte dotok vode na
kutnom ventilu

Upute za montazu

¢ Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod
otecen prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenia.

rani prema vazedim normama.

* Obvezno se moraju uvaZiti propisi o instalacijama
koji vrijede u dotiénoj zemlji.

¢ Odvodni ventil smije se koristiti samo namjenski.
Pri¢vricivanje drugih predmeta npr. polustubova na
odvodnom ventilu nije dopusteno.

Ukoliko je potrebno skratite plastiéno crijevo prema
tabeli i gurnite ga do kraja u kratku, plavo oznacenu
cijev

Tehnicki podatci

Najveci dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Termigka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodu!

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testi-

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

LM%\ Mijere (pogledaij stranicu B3)
Dijagram protoka
(pogledai stranicu B2)

Cg .. Rezervni djelovi
(pogledaij stranicu )

Ako Zelite izmijeniti mjenja& mlaza, potrebno je koristiti
mjenad propisan uz ovu armaturu

Posebni pribor (Nije sadrzano u isporucil)

=

* klju& za montazu #58085000
(pogledaj stranicu EJ)

==\ * Instalaterski kit (pogledaij stranicu E)
(pogledai stranicu Ed)
Upotreba (pogledaj stranicu )

* Hansgrohe preporuga da ujutro ili nakon dulieg
nekoristenja prvih 1/2 litre vode ne upotrebljavate
za pice.

Ciséenj

e Pri zagrijavanju bojlera na izlazu slavine pojavit ¢e
se kapljice vode

Tablica moguéih duljina plasti¢nih crijeva

Najvedi moguéi tlak na mjestu

Kapacitet uredaja

primjene u MPa

8, 10 15 litara

do 5 litara

0,1-0,15 bez plastiénog crijeva plasti¢no crijevo skra¢eno na 20 mm
0,2-0,3 plasti¢no crijevo skradeno na 20 mm plasti¢no crijevo bez izmjene
0,4-0,7 plastiéno crijevo bez izmjene

namijestite protoénu koli¢inu na kutnom ventily

Kod tlaka veéeg od 0,5 MPa mora biti ugraden uredaj za smanijivanje tlaka

Greska Uzrok Otklanjanje
Nedovoljno vode - Mijenag mlaza je prljav ili - O¢istite ili zamijenite mjenja
zaceplien naslagama kamenca mlaza

Rugica se zaglavila
kamenca

- Neispravan uloZak TaloZenje

- Zamijenite ulozak

Slavina kaplje i kad je grija¢ vode
zatvoren
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- Neispravan ulozak

- Zamijenite ulozak

Sastavljanje (pogledaj stranicu B4) &=



Romana
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A Instructiuni de siguranta

/A La montare utilizati m&nusi pentru evitarea contuziu-
nilor si tierii mainilor.

A La boilere de apé de 5 litri debitul apei la amestecd-
tor nu frebuie s& depaseascd 5 |/min. In caz contrar
reglati debitul de apé cu ajutorul ventilelor de colt.

Instructiuni de montare

« inainte de instalare verificafi, daca produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de
suprafafd.

Conductele si bateriile trebuie montate, spélate si
verificate conform normelor in vigoare.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

* Supapa de scurgere poate fi utilizaté doar conform
destinatiei. Fixarea altor obiecte, de ex. a unui
semi-stalp la supapa de scurgere este inferzisd.

Scurtati furtunul de plastic dacd este necesar
conform tabelei si impingeti furtunul marcat cu
albastru pand la cuplaj.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1 -0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termicé: 70°C/ 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

Descrierea simbolurilor
« Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

LQM\ Dimensiuni (vezi pag. E)
Diagrama de debit (vezi pag. B4)
@@@ Piese de schimb (vezi pag. )

Dacé schimbati duza de jet, trebuie s& utilizati o duza
jet potrivitd pentru aceastd baterie.

Accesorii optionale
(nu este inclus in setul livrat)

o

* Cheie pentru montare #58085000
(vezi pag. E3)

« Chit de instalare (vezi pag. B3

@ Curétare (vezi pag. [id)
Utilizare (vezi pag. B9)

* Hansgrohe vé& recomandd, ca dimineata sau dupd
perioade mai lungi de pauzéa sé nu folosifi prima
jumatate de litru de ap& pentru baut.

* Laincdlzirea rezervorului de apd, apa picurd din
pipd.

Tabeléa cu lungimile de furtun de reductie utilizate

Presiunea de apd cea mai ridicatd la

Continutul aparatului

locul de utilizare in MPa

8, 10 si 15 litri

pand la 5 litri

0,1-0,15 fara furtun de reductie Furtun de reducfie prescurtat la 90
mm
0,2-0,3 Furtun de reductie prescurtat la 90 Furtun de reductie neschimbat
mm
0,4-0,7 Furtun de reductie neschimbat

Reglarea debitului la robinetul cu ventil de colt

La o presiune de repaus de peste 0,5 MPa trebuie montatd un reductor de presiune.

Deranjament Cauza

Masuri de remediere

Prea putind apd
duza jet.

- Depuneri de calcar si impuritdfi pe - Curdtati sau schimbati duza jet

dacd este cazul.

Bateria se misca dificil

- Cartus defect din cauza

- Schimbati cartusul.

depunerilor de calcar

Picur& in continuu din baterie céand
boilerul de apa este oprit.

- Cartus defect

- Schimbati cartusul.

Montare (vezi pag. @) =
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Turkce

A Giivenlik uyarilar

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ 5 litrelik cihazlarda, mks bataryadaki cikis giici 5 1/
dk'yr asmamalidir. Gerekirse, ara musluktaki su besle-
mesini ayarlayin.

Montaj aciklamalar

* Montaj isleminden &nce Grin nakliye hasarlari
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden
sonra nakliye veya yiizey hasarlar icin sorumluluk
ustlenilmemektedir.

Borularin ve armatiirin montaii, ylkanmasi ve
kontroli gecerli normlara gére yapiimalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Drenaj valfi sadece amacina uygun sekilde
kullanilabilir. Yari situn gibi diger nesnelerin drenaj
valfi izerine sabitlenmesine izin verilmez.

Gerekirse, plastik hortumu tabloya gére kisaltin ve
kisa, mavi isaretli borudaki faturaya kadar iceri ifin.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Sicak su sicakhg: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

Simge aciklamasi
« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

LM%\ Olciileri (bakiniz sayfa E)
Akis diyagrami (bakiniz sayfa B7)
@@@ Yedek Parcalar (bakiniz sayfa Bg)

Sprey modiil degistirilirse, bu batarya icin izin verilmis
bir sprey modil kullanilmalidir.

Ozel aksesuarlar
(Teslimat kapsamina dahil degildir)

o

* Montaj anahtar #58085000
(bakiniz sayfa B3

* Montaj silikonu (bakiniz sayfa E3J)

@ Temizleme (bakiniz sayfa Y )
Kullanimi (bakiniz sayfa B)

* Hansgrohe sabahlari uzun durgunluk siresi
sonrasinda ilk yarim litre suyun icme suyu olarak
kullanilmamasini énerir.

* Su deposunun isinmasi durumunda, cikistan su
damlalar akar.

Kullanilacak regilatérli hortum uzunluklari ile ilgili tablo

Kullanilan yerdeki maksimum su

Cihaz icerigi

basinci (Mpa) 8, 10 ve 15 litre 5 litreye kadar
0,1-0,15 Regiilatérli hortum kullanilmadan Regilatérli hortum 90 mm'ye
kisaltlarak
0,2-0,3 Regilatérli hortum 90 mm'ye Regilatérli hortum degistirilmeden
kisalhlarak
0,4-0,7 Regilatérli hortum degistiriimeden

K&se valftaki akis miktarini ayarlama

0,5 MPa iizerindeki duragan basincta bir basing azalhcr takilmalidir.

ariza sebep

yardim

Az su geliyor

- Sprey modil kireclenmis, kirlenmis

- Sprey modili temizleyin, gerekirse
degistirin

Batarya kullanimi agirlasryor
olabilir

- Kartus Bozulmus ve kireclenmis

- Kartusu degistirin

Su hazirlayici kapaliyken batarya
sirekli olarak su damlatiyor
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- Kartus bozuk olabilir

- Kartusu degistirin

Montaiji (bakiniz sayfa @) 2=



Tirkce

Garanti Belgesi
Uretici veya ithalatci Firmanin Malin
Unvant: Hansgrohe Armatiir Ltd. St Markast: Hansgrohe
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C  Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi

Mecidiyeksy Sisli Istanbul ~ Garanti Siresi: 2 YIL
Telefonu: (0-212) 273 07 30 Azami Tamir Siresi: 20 s giini
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.r
Genel Midir
Albert Emlek

Z

Satici Firmanin:
Unvant:
Adresi:
Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzast:
Firmanin Kasesi:

Bu balimi, riing aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.
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EAAnvika

A Yrod:idaig aodalsiag

A\ Tia va amoduyete Tpaupanopols kartd T cuvappo-
Aoynon mpémel va doparte yavria.

I\ 3¢ ouokeutq 5 Nitpwv, 1) katavéhwor vepol Tng
pmarapiag (peiktn) Sev emrpémerar va umepPaivel ta
5 Nitpa avé hemté. Av xpeiaotel, pubpiote Ty
mapoxn vepou ot yeviakr BaiBida.

O&nylzg ouvappoldynong
* [piv T cuvappordynon mpéme va eleraotei 1o
mpoidv yia {nuitg perapopds. Merd Ty eykaraotaon
Sev avayvepilovrar {npitg amd ) peradopd n
emaveiakig {npiig.

¢ O1 cwveg Kkal n priatapia mpemer va TormoBernBolv
olpdwva pe Ta IoxUovia mpoTuTa, va Teboly umd
mieon kai va dokipacTouy.

¢ Oa mpimel va TnpouvTal o odnyieg eykatdoTaong
Tou IoxUouv ot k&Be kpdTog.

¢ H BaABiba ekpong emrpémeral va xpnoipomoieirar
pdvo yia v mpoPAemdpevn xpnon. H otepiwon
ANV avTikepivey Y. piong kohovag ot BarBida
ekpong Sev emmpémeral.

* Edv xpeiaortei, kOyTe TO CWAAVa ammd KAOUTCOUK,
olpdwva pe Tov mivaka, kai TomoBeroTe Tov péxpil T
TEPINQIHIO OTOV KOVTO CWAAVA TToU GépEl PTTAE
onpavon.

Texvika XapakrtnpioTika

Aermoupyia mieong: twg 1 MPa
SuvioTwpevn Aemoupyia Tmeong: 0,1-0,5 MPa
Migon eéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

twg 60°C
70°C/ 4 min

Oeppokpacia {eoTol vepoU:
Oeppikr amoAupavon:

To mpoidy éxel oxediaoTel amokAeIoTIKA yia TdoIHO
vepol.

Meprypadn oupfoiwv
Mnv xpnoiporoleite GiAikdvn mou TepIExEl
o&ikd oéu!

Uy iaordss (Br. YN %
Alaypappa porg (BA. ZeAida B)
°@ ¢, Aviallakmicd (Br. TeNda Ed

Eav yiver alayn Twv kavaliov kataloviopou, mpémel va
xpnotpotoinBei évag emTpemdpevog yia Tn GuyKekpIpévn
Bava karaioviotipag.

Eidikda alzooudp (Sev mepihapPaverar otov
nmapadotio e€omhiopd)

C@ * Kheidi cuvappoldynong #58085000
(BX. ZeNida BY)

* Kir eykaraotaong (BA. Zenida B3

@ Ka@apiopdg (B Zehisa i)
Xapiopde (BA. Zenisa BY)

* H Hansgrohe cuviotd 1o mpwi 1 perd améd peydha
xpovika Siactipata axpnoiag va pny Xpnoipormoieite
TO TIPQTO pICO NiTPO VEPO Cav MOOIHO.

* 3¢ mepimmwon Béppavong g Selapeviig vepou, oto
otépIo ekpong epdavilovral otayovidia vepou.

Mivakag avrioToXwv PNKWV wAnva psiwong

Méyiotn Suvam) mieon vepou oto

[MepiexOuevo oUOKEUNG

onusio xprnong ot Mpa 8, 10 kai 15 \Nitpa twg 5 Nitpa
0,1-0,15 X0PIiG cwAnva peiwong 2ZwArvag peiwang koviupévog ora 90
mm
0,2-0,3 2whnivag peiwong kovrupévog ota 90 ZwAfvag peiwong xwpig alkayn
mm
0,4-0,7 JwARvag peiwong xwpic alayn

PuBpioTe v moodtnta pong o ywviakh BaABida

Ze mepintoon mieong npepiag ave twv 0,5 MPa, Ba mpéner va eykaractabel évag peiwtig mieong.

BAafn Artia

A16pOwon

Avemapkég vepod

- O karaioviompag (vroug) dépel
ahata kai Bpwpiic

- KaBapiore kal, edv xpeiaorsi,
al\&&re Tov kaTaloviotipa (vrouc)

SkAnpn prratapia (peiktne)

- Ehatrwpatikéd duaiyyio, dlata

- ANayn duciyyiou

H pratapia otale Siapkog oe
amevepyomoinpévo Beppooidwva
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- Ehatrwpatiké ¢uciyyio

- AN\ayn duaiyyiou

Zuvappoléynon (X Zexisa B4) &=



Slovenski

L

A Varnostna opozorila

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

I\ Pri 5-itrskih aparatih zmogljivost izliva na mesalni
bateriji ne sme presegati 5 |/min. Ce je potrebno, se
na kotnem ventilu nastavi dotok vode.

Navodila za montazo

 Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo veé
priznane.

* Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki
veljajo v posamezni drzavi.

¢ Odtogni ventil se sme uporabljati le v skladu z
namenom uporabe. Pritrditev drugih elementov na
odtoéni ventil, npr. polstebra, ni dovoljena.

Skrajiajte plasti¢no cev v skladu s tabelo, &e je to
potrebno, in potisnite kratko, modro oznageno cev
do obrocka.

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termiéna dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodo!

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

LM%\ Mere (glejte stran B2)
Diagram pretoka (glejte stran B2)
@@® Rezervni deli (glejte stran )

Ce zamenjate oblikovalnik curkov, morate uporabiti
takega, ki je primeren za ta tip armature.

Poseben pribor (Ni vklju¢eno)
C@ * Montazni klju& #58085000 (glejte stran EJ)

« Komplet za montazo (glejte stran E3)

@ Ciséenije (glejte stran )
Upravljanje (glejte stran BJ)
* Hansgrohe priporoéa, da zjutraj ali po daljgem &asu

stagnacije prvega pol litra vode ne uporabite kot
pitno vodo.

* Pri segrevaniju rezervoarja za vodo na izlivu kaplja.

Tabela za dolzZine dusilne cevi, ki jih je treba uporabiti

Naijvigji moZen vodni tlak na mestu

Vsebina priprave

uporabe v MPa

8, 10in 15 litrov

do 5 litrov

0,1-0,15 brez dusilne cevi dusilna cev skrajsana na 20 mm
0,2-0,3 dusilna cev skrajSana na 90 mm dusilna cev nespremenjena
0,4-0,7 dusilna cev nespremenjena

reguliranje koli¢ine pretoka na kotnem ventily

Ce tlak v mirovanju presega 0,5 MPa, je potrebno vgraditi napravo za znizevanije taka.

Napaka Vzrok

Pomo¢

Malo vode
umazan

- Oblikovalnik curka je poapnen,

- Og¢istite oz. po potrebi zamenijajte
oblikovalnik curka

Tezko premikanje armature

- Pokvarjen vloZek, poapneno

- Zamenijaite vlozek

Iz armature stalno kaplja ob
izkloplienem grelniku

Montaza (glejte stran E) =

- Pokvarijen vlozek

- Zamenijaite vlozek
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Estonia

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ 5liitriste veeboilerite puhul ei véi segisti véljavool
letada 5 |/min. Vajadusel piirake nurgaklapist vee
juurdevoolu.

Paigaldamisjuhised
¢ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-

dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb Iahtuda kehtivatest normatiividest

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jérgida.

Tihjenduskraani véib kasutada ainult eftenéhtud
viisil. Muude esemete, nt sifooni, kinnitamine
tihjenduskraani kiilge ei ole lubatud.

Vajaduse korral 1igake plastvoolik vastavalt tabelile
lihemaks ning likake see kuni kaeluseni sinisega
markeeritud vasktorusse.

Tehnilised andmed

Tosrohk maks. 1 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C/ 4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Simbolite kirjeldus

Arge kasutage @adikhapet sisaldavat silikoonil

[y Méatude (vt Ik B2)
Libivooludiagramm (vt Ik )
%@ Varuosad (vt Ik B9)

Joavormija vahetamise korral tuleb kasutada vaid selle
segisti jaoks lubatud vormijat.

Spetsiaalne lisavarustus
(ei sisaldu komplektis)

C@ * Montaazivsti #58085000 (vt Ik BJ)
* Paigalduskomplekt (vt Ik EJ)

=

,
@ Puhastamine (vt Ik Ed)

Kasutamine (vt |k BJ)

* Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt
liitrit hommikuti v&i pérast pikemat seisakuaega joogi-
veena.

* Veemahuti kuumutamisel hakkab véljavool tilkuma.

Vajalike voolikupikkuste tabel

Maksimaalne vaimalik veesurve

Seadme sisu

kasutuskohas (MPa)

8, 10 ja 15 liitrit

kuni 5 liitrit

0,1-0,15 voolikuta Voolik lihendatud 0 mm peale
0,2-03 Voolik lihendatud 20 mm peale Muutmata voolik
0,4-0,7 Muutmata voolik

reguleerige |&bivoolukogust nurkventiilist

Kui vee surve on ile 0,5 MPa, tuleb paigaldada survealandusventiil.

Rike Pohjus

Lahendus

Véhe vett

- Veepihusti lubjastunud, must

- Puhastage veepihusti, vajadusel
vahetage vdlja

Segisti kaib raskelt

- Tédelement on katkine, lubjastunud - Vahetage tédelement

Segisti tilgub pidevalt, kui veeboiler
on vélja lilitatud

24

- Tédelement on katkine

- Vahetage t66element

Paigaldamine (vt k B4) &=



Latvian

L

A Drosibas norades

I\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ 5| Gdens silditajiem caurplide jaucéjkranam nedrikst
parsniegt 5 |/min. Nepieciesamibas gadijuma tdens
padevi regulé ar stira ventili.

Noradijumi montazai

e Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

Cavurulvadi un armatira ir jauzstada, jGizskalo un
japarbauda saskana ar spéka eso3ajiem standar-
tiem.

* Jaievéro aftiecigas valstis spéka eso3as montazas
prasibas.

* Noteces varstu drikst izmantot tikai noteiktajam
mérkim. Pie noteces varsta aizliegts piestiprinat citus
priekimetus, pieméram, puskolonnu.

* Ja nepieciesams, plastmasas $luteni atbilstosi tabulai

saisina un iebaz isaja, ar zilu krasu markétaja

cavurulé lidz savienojumam.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

maks. 60°C
70°C/4 min

Karsta Gdens temperatira:
Termiska dezinfekcija :

|zstrad&jums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Simbolu nozime
« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

LM%\ Izmérus (skat. lpp. B2)

‘ Caurplides diagramma
(skat. Ipp. B2)

%(b Rezerves dalas (skat. Ipp. )

Ja tiek nomainits striklas veidotas, jGizmanto $im
jaucéjkrdnam paredzéts struklas veidotajs.

Speciali aksesuari
(komplekta netiek piegadats)

C@ * Montazas atslega #58085000
(skat. Ipp. EJ)

* Instalacijas piederumi (skat. Ipp. E)

TiriSana (skat. Ipp. Q)
Lietosana (skat. lpp. BJ)

¢ Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem partrauku-
miem nelietot pirmo puslitru tdens dzer$anai.

* Karsgjot ddens boileri pa snipi pil Gdens.

Tabula par izmantojamaijo plastmasas slotenu garumu

Maksimalais iesp&jamai tdens

Lericu tilpums

spiediens nems$anas vietd MPa 8, 10 un 15 litri [idz 5 litriem
0,1-0,15 bez plastmasas §|utenes Plastmasas 3|Gtene saisingta lidz 90
mm
0,2-0,3 Plastmasas 3|ttene saisingta lidz 90 Plastmasas 3|otene bez izmainam
mm
0,4-0,7 Plastmasas $litene bez izmainam

caurplides daudzumu regulgijiet ar lepkvarstu

Ja tdens spiediens ir lielaks par 0,5 MPa, jaiebivé spiediena reduktors.

Traucéjums lemesls

BojGjumu novérsana

Maz Gdens
nefirs

- Struklas veidotais ir aizkalkojies,

- |zfirit, nepiecie$amibas gad.
nomainit striklas veidotdju

Jaucéjkrans smagi grozams

- Bojata kartusa, aizkalkojusies

- Nomainit kartuiu

Jaucéjkrans nepartraukti pil ari
izslegta ddens sagatavotdja
gadijuma

- Bojata kartusa

Mont&za (skat. lpp. B4) 2=

- Nomainit kartusu
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Srpski

A Sigurnosne napomene

A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Kod 5 -litarskih uredaja protok u mesa&u ne sme
pre¢i 5 |/min. Regulisite dotok vode na ugaonom
ventilu.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
o3tecen pri transportu. Nakon ugradnie se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenia.

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

¢ Odvodni ventil sme da se koristi samo namenski.
Pri¢vricivanje drugih predmeta npr. polustubova na
odvodnom ventilu nije dozvoljeno.

Ukoliko je potrebno skratite plastiéno crevo prema
tabeli i gurnite ga do kraja u kratku, plavo oznacenu
cev.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termigka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodul

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

LM%\ Mere (vidi stranu E)
‘ Dijagram protoka (vidi stranu B3)
@@® Rezervni delovi (vidi stranu )

Ako Zelite zameniti uobli¢avaé mlaza, sme se koristiti
samo uobli¢ava¢ dozvoljen za ovu armaturu.

Poseban pribor (Nije sadrzano u isporuci)

C@ * klju& za montazu #58085000
(vidi stranu E)

* Instalaterski komplet (vidi stranu E)
@ Ciséenje (vidi stranu id)
Rukovanije (vidi stranu Bd)

* Hansgrohe preporuduje da ujutru ili nakon duzeg
nekorid¢enja prvih pola litre vode ne koristite za
pice.

* Kada se bojler zagreva, slavina poéinje da kaplie.

Tabela moguéih duzina plasti¢nih creva

Najvedi moguéi pritisak na mestu

Zapremina uredaja

primene u MPa

8, 10 15 litara

do 5 litara

0,1-0,15 bez plasti¢nog creva plastiéno crevo skra¢eno na 20 mm
0,2-0,3 plasti¢no crevo skraéeno na 90 mm plasti¢no crevo bez promene
0,4-0,7 plasti¢no crevo bez promene

protoénu koli¢inu treba podesiti na ugaonom ventily

Ako je pritisak mirovanja veéi od 0,5 MPa, mora se ugraditi uredaj za smanjivanie pritiska.

Smetnja

Uzrok

Pomoé

Nedovoljno vode

- Uobli¢avag mlaza je prljav ili
zaceplien naslagama kamenca

- Ocistite ili zamenite uobli¢avad
mlaza

Rugica se zaglavila

- Neispravna kartu$a, nataloZeni
kamenac

- Zamenite kartusu

Slavina kaplje i kad je greja¢ vode
zatvoren
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- Neispravna kartuga

- Zamenite kartusu

Montaza (vidi stranu @) =



Norsk

L

A Sikkerhetshenvisninger

/\ Bruk hansker under montasien for & unngd klem- og
kuttskader.

A\ Ved 5 liters apparater skal utlapsytelsen pé
blandebatteriet ikke overstige 5 |/min.

Montagehenvisninger

¢ For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen
transport- eller overflateskader.

¢ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Gieldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

Utlapsventilen skal kun brukes pé& forskriftsmessig
méte. Feste av andre gjenstander, som f.eks. en
halvsayle, til utlapsventilen er ikke fillatt.

Hvis nedvendig kortes plastslangen iht. tabellen og
det korte blatt markerte rer skyves inn til anslag.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/ 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!
Symbolbeskrivelse
,{ Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

LM%\ Mal (se side E)
Gjennomstremningsdiagram
(se side BA)

@@@ Servicedeler (se side )

Nar straleformer byttes, skal den erstattes med en
stréleformer som er godkjent for denne armaturen.

Ekstratilbeher (ikke med i leveransen)

C@ * Montasjenakkel #58085000 (se side EJ)

* Installasjonskitt (se side E)

@ Rengjoring (se side i)
@\ Betjening (se side B9)

* Om morgen og etter lengre stagnasjonstider
anbefaler Hansgrohe & ikke bruke den ferste
halvliteren som drikkevann.

* Ved oppvarming av vannbeholdningen drypper det
vann fra utlepet.

Tabell over reduksjonsslanger som skal brukes

Sterst mulig vanntrykk pé& bruksstedet

Apparat innhold

i Mpa 8, 10 og 15 liter opp fil 5 liter
0,1-0,15 uten reduksjonsslange Reduksjonsslange kortet ned fil 90
mm
0,2-0,3 Reduksjonsslange kortet ned til 90 Reduksjonsslange uforandret
mm
0,4-0,7 Reduksjonsslange uforandret

Gjennomstrgmnings-mengden reguleres med hjgrneventil

Ved et hviletrykk over 0,5 MPa skal det installeres en trykkreduksjon.

Feil Arsak

Feilrettelse

Lite vann

- Stréleformer er forkalket, skitten

- Stréleformer rengjeres og byttes
hvis nadvendig

Armatur ikke lett bevegelig

- Kartusj defekt, forkalkning

- Kartusj byttes

Armatur drypper stadig ved utkoblet
vannbehandler

- Kartusj defekt

Montasje (se side @) 2=

- Kartusj byttes
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BBIITAPCKM

A Ykaszanusg 3a 6esonacHocr

A\ Mpu MonTaxa TpaBea A Ce HOCAT PhKABMUM, 30 Ad
ce U3berHaT HaPAHABAHKS NOPAM NPUTUCKAHE UK
nops3saxe.

A\Tpu 5 nUTPOBM ypenu MOLWHOCTTA Ha M3NyCcKaHe oT
cMecmTens He 61Ba Aa Hapsuwasa 5 n/MuH. Ako e
Heo6XxoOMMo, perynmpasTe NoOABAHETO HA BOAA OT
BIMOBMS KNAMGH.

YKasaHus 3a MOHTAXX

* [penn MoHTaXa NPOAYKTHT TPS6BA AA Ce NpoBepw
3a TpaHcnoptHu wetn. Cren MOHTaXa He ce
MPU3HABAT TPAHCIOPTHWU UMM NMOBBPXHOCTHM LETH.

* Tpvbonposonure 1 apmarypara Tpsbea aa ce
MOHTMPAT, MPOMMST M MPOBEPSAT B CbOTBETCTBME C
BANMOHUTE HOPMM.

TpSI6BG ana 61:JJ.GT CMA3BAHU BANTMOHUTE B CHOTBETHUTE
CTPAHU NPEennmUCaHus 30 MHCTANMpaAHe.

M3nonssaHeTto Ha Knanaxa 3a oTBEXAOAHE €
NO3BONEHO CAMO NO NpeaHasHa4yeHne. He e

NonyCcTMMO 3aKpPEenBAHETO Ha ApYrM npeamMeTu, Hanp.

HQ NONYKOMOHA KbM KNAMNAHA 34 OTBEXAAHE.

AKo € Heo6X0OMMO, CKbCETE MIACTMACOBMS MAPKYY
CBINACHO TABAMLATA M MbXHETE KbCATA, MAPKMPAHA
cbe cMHbO TPBBA NO PnaHeua.

TexHUUECKN AAHHM

PabotHo Hangrawe:

Mpenopbumtento paboTHo HansraHe:
KoHtponHo Hansrane:

makc. 1T MlMa
0,1-0,5 MMNa
1,6 MlNa

MpoaykTsT e paspaboteH camo 3a nuteiHa soaal
OnucaHme HaO cumBonuTe

He u3non3earite cunmkoH, ChabpXaLLy OLETHA
kucenuHal

LM%\ Pasmepu (smxre crp. B7)

Auarpama Ha noTtoka
(suxcre ctp. B2)

@@@ Cepsushum uacrm (smxre crp. B4

Ako ce cmeHs npucnocobnenuneto 3a opopmaHe Ha
cTpysTa, Tps6Ba A ce M3Non3ea npucrnocobnexue,
KOETO € pa3peLLeHo 30 Ta3M apMarypa.
CrneunanHn NPUHAANEXXHOCTH

(He ce cbabpxa B 06ema Ha poctaska)
C@ * Mottaxer kntou #58085000

(BuxTe cTp. E)

* MHcranaumoHeH kut (Brxre ctp. E)

Nouuncreane (suxre crp. fild)
O6cny>xBaHe (suxre cTp. )

* Hansgrohe npenopusuea, cytput 1 cnea no-npogsn-
XKMTENTHO CMIMPAHE MbPBMST MOMOBMH NMTLP A HE Ce
M3MON3BA KATO NMUTEMHA BOAA.

* [lpu HarpsBaHe Ha pe3epBOApPaA 30 BOAA OT
M3XOMSLLUMS HOKPAMHKK Kane Boad.

(1 MMa =10 bar = 147 PSI)
Temneparypa Ha ropewara Boaa: make. 60°C
TepmnTebrsiviabas abnokmnnTe Ha aBBcEnUpitiiuTe MAPKYYM, KOUTO MOFAT AA CE U3NOM3BAT

MakcuManHo Bb3MOXHO HanaraHe CoabpxaHue Ha ypeaa

HQ BOAATA HA MACTOTO HA M3MON3BA- 8, 10 1 15 nurpa no 5 nurpa
He 8 MPa
0,1-0,15 6e3 npocenmpaly Mapkyu Ipocenmpauy mapkyy, cksceH Ha 90
mm
0,2-0,3 [pocenupaly Mapkyy, ckeceH Ha  HenpomeHeHn apocenmpaly Mapkyuy
90 mm
0,4-0,7 HenpomereH npocenvpaiy Mapkyy

PerynmpaHe HA KONMMYECTBOTO HA MPOTUYAHE HA BINTOBUA KNnanaH

Mpu cratmuro Hansrave Han 0,5 MMMa tps6sa Aa ce MOHTMPA penykTop 3a HaNSraHe.

HeusnpasHocr MpuuuHa Momowy

- Mouncrete pecn. cMeHete
npucnocobneHueTo 3a opopmsHe
HQ CTpysTa

- Mpucnocobnetueto 3a opopmaHe
HQ CTPYATA € MOKPMTO C BAPOBMK,
3aMbpCeH

Marnko soaa

TpynHo noasuxHa apmarypa - DedexrHa mmn3a, nokpura ¢ - CMeHere mnsara

BAPOBMK

ApMatypara kamne NocTosHHO npm - CMeHere mnsara

U3KMKOYEH Bogonoarotsuten
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- DedextHa mnza

MoHTax (smxre cTp. @) 2=



Shqip
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A Udhé&zime sigurie

/N Pér & evituar léndimet e pickimeve ose & prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

A\ Tek paiisjet 5-litérshe kapaciteti i rriedhijes sé rubinetit
me ujé té pérzier nuk duhet 1é tejkalojé 5 |/min.
Nése &shté e nevojshme, atéheré rregulloni
furnizimin me ujé né ventilin kéndor.

Udhézime p&r montimin

* Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet
pér démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t&
njihet asnjé démtim nga transporti ose démtim i
sipérfages.

Tubacionet dhe rubinetet duhet gé t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Ventili dalés mund té pérdoret vetém pér pércaktimin
teknik t& pé&rdorimit t& tij. Nuk lejohet pérforcimi apo
vendosja e objekteve t& tiera né ventilin dalés si p.sh.
t& njé gjysém harku.

Zorra plastike duhet shkurtuar nése &shté e
nevojshme né bazé té tabelés dhe futur né tubin e
shkurtér me ngjyré t& kaltér.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1T MPa

Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura e ujit & ngrohté maks. 60°C
Dezinfektim Termik: 70°C/4 min

Produkti éshté projektuar ekskluzivisht pér ujé t&
pijshém!

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon gé né pérbérje ka acid
acetik.

[%M\ Pérmasat (shih fagen B2)
Diagrami i qarkullimit

(shih fagen E)

%@, Piesét e servisit (shih fagen Ed

Nése ndérrohet formuesi i currilit, atéheré duhet
zgjedhur njé formues currili i lejuar pér kété armaturé.

Paijisje t& posacme
(nuk pérfshihet ng véllimin e furnizimit)

C@ e Celési i montimit #58085000
(shih fagen E)

e Stuko pér instalim (shih fagen E)

@ Pastrimi (shih fagen id)
Pérdorimi (shih fagen BJ)

¢ Hansgrohe rekomandon gé né méngjes ose pas
periudhave t& gjata qé gjysmé litri i paré mos té
pihet

* Gjaté ngrohjes sé mbledhésit t& ujit pikon ujé né
dalje & rubinetit.

Tabela mbi gjatésité e tubave plastiké t& pérdorshém

Presioni maksimal i mundshém i ujit

Kapaciteti i pajisjeve

né vendin e pérdorimit, né Mpa
(Mega Paskal)

8, 10 dhe 15 litra

deri né 5 litra

0,1-0,15 pa tub plastik Tubi plastik i shkurtuar deri né 20 mm
0,2-0,3 Tubi plastik i shkurtuar deri né 90 mm Tubi plastik i pandryshuar
0,4-0,7 Tubi plastik i pandryshuar

rregulloni sasiné e qarkullimit né valvulén kéndore

Nése presioni edhe gjaté pushimit &shté mbi 0,5 MPa, atéheré duhet montuar njé minimizues presioni.

Demtim Shkaku

Ndihme

Pak ujé

- Rrezatuesi me kalk, me papasterti

- Pastroni ose kembeni rrezatuesin

Armatura punon rende

- Kartusha me defekt, me kalk

- Kembeni kartushen

Armatura pikon vazhdimisht edhe
kur pergatitesi i ujit eshte i fikur

Montimi (shih fagen B4) &=

- Kartusha me defekt

- Kembeni kartushen
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[ T] Magyar

A Biztonsagi utasitasok

I\ A szerelésnél a zozbdésok és vagasi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

I\ Az 5 literes készilékeknél a keverd
kifolyételjesitménye nem haladhatja meg az 5 |/perc
értéket. Adott esetben szabdlyozzuk a sarokszelep-
nél a vizbefolydst.

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utan a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes
szabvdnyoknak megfelel&en kell felszerelni, sbliteni
és ellendrizni

¢ Az egyes orszdgokban érvényes installdciés
iranyelveket be kell tartani.

A lefolyészelepet csak rendeltetésszerien szabad
haszndlni. Més targyak, pl. mosdéldab, régzitése a
lefolyészelephez nem megengedett.

e Amennyiben szikséges, a tablazat szerint réviditsitk
meg a mianyagtémlét, és karimdig dugjuk be a
révid, kékkel jelzett cs8be.

MUszaki adatok

Uzemi nyomas: max. 1 MPa
Ajénlott Gzemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Forréviz hdmérséklet: max. 60°C
Termikus fertétlenités: 70°C/ 4 perc

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!
Szimbélumok leirasa
« Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

. Méretet (ldsd a oldalon E3
‘ Atfolyasi diagramm
(lasd a oldalon BA)

°@,p, Tartozékok (ldsd a oldalon Ed

Ha kicseréli a sugarformdzét, akkor ehhez a csaptelep-
hez j6vahagyott sugdrformézét kell hasznélni.
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Egyéb tartozék
(a szdllitdsi egység nem tartalmazza)

C@ ¢ Szerel8kulcs #58085000

(l6sd a oldalon E3)

« szaniter szilikon (lésd a oldalon E3)

@ Tisztitdas (Idsd a oldalon K )

Hasznélat (l6sd a oldalon BJ)

* A csaptelepeken affolyt viz hémérséklete fogyasztas-
ra szdnt viz esetében a 65° C-ot nem haladhatja
meg. A csaptelep nem eredményezheti az emberi
fogyasztésra (pl. ivés és f8zés céliabdl) szant viz
min&ségromldsdt.

* Beiizemelés és izemszinetek utén szigorian be kell
tartani a haszndlati Gtmutatéban leirtakat. Beizeme-
|éskor a csaptelepet &t kell 8bliteni, legaldbb 2
percig térténé hideg- és melegvizes folyatdst
javaslunk. Minimum 1 napos izemszinet utdn
fogyasztés elétt a csaptelepben stagnalé hideg- illet-
ve melegviz fogyasztdsa nem javasolt, a csaptelep-
ben stagndlé vizet ki kell engedni, legaldbb 2 perces
folyatés javasolt. A kifolyatds soran nyert vizet
ivovizként, illetve ételkészitési céllal felhaszndlni nem
szabad.

* Tekintettel arra, hogy a forré viz fémoldé képessége
a hideg vizénél nagyobb, emiatt f6zés ivas céliabdl
az OKI a hideg viz hasznélatét javasolja.

A csaptelepek perldtordt javasolt havonta vizkétele-
niteni, illetve fertétleniteni. A csaptelepek tisztitasa,
fertétlenitése sordn kizdrélag olyan vegyszer
alkalmazhaté, amely megfelel a 201/2001. (X.25)
Korményrendelet, illetve a 38/2003. (VI1.7)
ESzCsM-FVM-KvWM egyiittes rendeletben leirtaknak.

A perlator mikadési elvébdl adédéan jelentds
aeroszolt képez, igy Legionella expozicié szempont-
jabdl fokozott kockdzatot jelent. Ezért alkalmazasa
nem javasolt az egészségiigyi intézmények
fekvébeteg ellaté szobdiban, illetve minden olyan
helyen, ahol a hideg és / vagy haszndlati melegviz
Legionella csiraszama eléri a 49/2015 (X1.6.)
EMMI rendelet alapjén meghatdrozott beavatkozdsi
szintet.

A viztérolé felfGtésekor a kifolydndl vizcsepegés lép

fel.



Magyar L1

Tablazat a hasznalt szikité hosszusagokrél

Legnagyobb lehetséges viznyomés a Késziilék Grtartalma
haszndlati helyen MPa-ban 8, 10 és 15 liter 5 literig
0,1-0,15 szikitd nélkil sz(kitd 90 mm-re réviditve
0,2-0,3 sz(kité 20 mm-re roviditve sz(kité véltozatlan
0,4-0,7 szikité vdltozatlan

a befolydsi mennyiséget a sarokszelepnél lehet szabdlyozni

0,5 MPa feletti alapnyomdsndl nyomdscsdkkentét kell beszerelni.

Hiba Ok Megoldas

Kevés viz - Sugérformdzé elvizkdvesedett, - Sugdrformdzé tisztitdsa, adott
elszennyez8dott esetben cseréje

Nehezen nyithaté a csap. - A kerdmiabetét meghibdsodott, - A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

elvizkdvesedett.

A csaptelep kikapcsolt vizkésziténél - A kerdmiabetét meghibésodott. - A kerémiabetétet ki kell cserélni.

d4llandéan csepeg

Szerelés (lasd a oldalon B4) &=
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Blau / Bleu / Blue / Blu / Azul / Blauw / Bl& /
Azul / Niebieski / Modrd / Modré / #5{4 /
Cunmit / Kék / Sininen / Bl& / Mélyna / Plava /
Mavi / Albastru / Mmhe / Modra / Sinine / Zila /
Plava / Bl& / Curbo / Blu / Gl

3
%

97554000 t“\

S

swwm/—\

Ayre=(C

Rot / Rouge / Red / Rosso / Rojo / Rood / Red /
Vermelho / Czerwony / Cervend / Cervend / 2115, /
Kpachbiit / Piros / Punainen / R3d / Raudona /
Crvena / Kirmizi / Rosu / Kokkivo / Rdeéa / Punane /
Sarkana / Crvena / Red / Yepsero / E Kuge / seal
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Armaturenfett
Grease

Dy— 58085000
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Talis S
32032000
A
A
94139000 F'Géffa 9
@ 40 ™
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VY 195 ——p

94139007 Eﬂw 29
E g

0,60 60
0,55 55
0,50 50
0,45 45
0,40 40

, 035 35

S 030 30 8
0,25 | 25
0,20 I 2,0
0,15 / : 15
0,10 : 1,0
0,05 : 0,5
0,00 : 0,0

Q=I/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30
Q=I/sec O o1 02 03 04 05
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
cleaning-recommendation
Recomendacées de limpeza / Garantia / Contacto

Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja / Kontakt 'r _
Doporuéeni k &isténi / Zaruka / Kontakt Q
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt

T / AR/ Hefh

Pekomeraaumm no ouncrke / Tapantus / Kontaktsi
[\

Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
www.hansgrohe.com/

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto cleaning-recommendation

Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za ¢iéenje / Garancija / Kontakt
Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Recomandari pentru curdtare / Garantie / Contact
JUoraon kabapiopol / Eyylnon / emadn

Priporocilo za ¢id¢enje / Garancija / Kontakt

Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

cleaning-recommendation
Tiridanas ieteikumi / Garantija / Kontakfi 9

HEREEEERHENEREEEEEEEBEEEEE

Preporuke za &iéenje / Garancija / Kontakt If |
INO| Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
BG| Mpenopbka 3a nounctsane / Fapanums / Kowtakr

He Kashilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt

[ AN A EARE /A NS
MR Jisl /Gl / Caaiil) s 53 I\

www.hansgrohe.com/

[EIV] Tisztitasi tandcsok / Garancia / érintkezés cleaning-recommendation

Md BFANDSZE/REECDWT / TEHES
ansgrohe

40 Hansgrohe - AvestraBle 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
E-Mail: info@hansgroh I hansgroh
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http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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